OUR LADY OF THE ROSARY PARISH
SAINT PASCAL AND SAINT BARTHOLOMEW

SAINT PASCAL

3935 N. Melvina
Chicago, lllinois 60634
Phone: 773-725-7641

MASSES

Saturday - 4:00 PM
Sunday - 8:00 AM
10:00 AM
12:00 PM (Polish)
6:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday
8:30 AM

SAINT BARTHOLOMEW

4933 W. Patterson Ave.
Chicago, lllinois 60641
Phone: 773-286-7871

MASSES

Saturday - 4:30 PM
Sunday - 7:00 AM (Spanish)
10:00 AM
1:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday
8:30 AM
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A WoRD FRoM FATHER MIKE

UNA PALABRA DEL PADRE MIKE

Rest in Peace,
Charles “Chuck” Kessell

In the early hours of the morning last

Friday, February 25, 2022, Charles

“Chuck” Kessell, the faithful and very

talented Director of Music at Saint

Bartholomew Church passed through

the mystery of death into the loving
embrace of our Heavenly Father. Members of both
the English and Spanish speaking communities of
faith at Saint Bartholomew mourn his death, even as
they express profound gratitude for his generous and
gifted service to our worship and liturgical life.

Chuck was the consummate liturgist. Formed in the
seminaries of the Vincentian order, Chuck had a
profound appreciation for the liturgical tradition of the
Church. His knowledge of liturgical music was vast.
He was able to incorporate elements of the rich
heritage of our tradition with the latest innovations in
music produced by both English and Spanish
speaking composers of Catholic hymns.

The son of a Norwegian and Irish American parents,
Chuck was originally baptized as a Lutheran.
However, while still very young, Chuck’s parents
decided to raise their family Roman Catholic.
Received into the Catholic Church, Chuck was
formed in faith at Saint Sebastian Parish, located
near the present campus of lllinois Masonic Hospital.
Later in life, Chuck would return to Saint Sebastian to
serve as a minister of music.

Chuck’s music skill and generous spirit brought

him into contact with both Norwegian and Irish
choirs, providing them with leadership and direction.
For these musical associations, Chuck will be
greatly missed.

Chuck leaves his beloved wife, Diana, and their son,
Ben, as well as his sisters to mourn him. Our prayers
and our promise of ongoing support are with them.

Chuck, May the Angels lead you into paradise. May
the Martyrs come to welcome you and take you to
the Holy City, the New and Eternal Jerusalem. And
with Lazarus, who once was poor, may you have
eternal rest. We are confident that Christ will greet
you at the gates of heaven with these words: “Come,
you who are blessed by my father. Inherit the
Kingdom prepared for you from the foundation of the
World

Father Mike O’'Connell

Descansa en paz,
Charles "Chuck" Kessell

En las primeras horas de la mafana del pasado
viernes 25 de febrero de 2022, Charles "Chuck"
Kessell, el fiel y muy talentoso Director Musical de la
Iglesia de San Bartolomé, pasé por el misterio de la
muerte en el abrazo amoroso de nuestro Padre
Celestial. Los miembros de las comunidades de fe de
habla inglesa y espafiola en San Bartolomé lloran su
muerte, incluso mientras expresan su profunda
gratitud por su generoso y talentoso servicio a
nuestra adoracion y vida litargica.

Chuck era el liturgista consumado. Formado en los
seminarios de la orden vicenciana, Chuck tenia un
profundo aprecio por la tradicion liturgica de la Iglesia.
Su conocimiento de la musica liturgica era vasto,
capaz de incorporar elementos de la rica herencia de
nuestra tradicién con las ultimas innovaciones en
musica producida por compositores de himnos
catdlicos de habla inglesa y espafiola.

Hijo de padres noruegos e irlandeses
estadounidenses, Chuck fue bautizado originalmente
como luterano. Sin embargo, cuando aun eran muy
jévenes, los padres de Chuck decidieron criar a su
familia como catélicos romanos. Recibido en la Iglesia
Catodlica, Chuck se formo en la fe en la parroquia de
San Sebastian, ubicada cerca del campus actual del
Hospital Masénico de lllinois. Mas tarde en la vida,
Chuck regresaria a San Sebastian para servir como
ministro de musica.

La habilidad musical y el espiritu generoso de Chuck
lo pusieron en contacto con coros noruegos e
irfandeses, proporcionandoles liderazgo y direccion.
Para estas asociaciones musicales, Chuck serd muy
extranado.

Chuck deja a su amada esposa, Diana, y a su hijo,
Ben, asi como a sus hermanas para llorarlo. Nuestras
oraciones y nuestra promesa de apoyo continuo
estan con ellos.

Chuck, que los Angeles te lleven al paraiso. Que los
Martires vengan a acogeros y os lleven a la Ciudad
Santa, la Nueva y Eterna Jerusalén. Y con Lazaro,
que una vez fue pobre, que tengas descanso eterno.
Confiamos en que Cristo os saludara a las puertas
del cielo con estas palabras: "Ven, siervo fiel, que
eres bendecido por mi padre. Recibas el Reino
preparado para ti desde la fundacién del Mundo

Padre Mike O'Connell
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Stations will take place on Friday nights
during Lent at Saint Pascal and
Saint Bartholomew.

Las estaciones tendran lugar los viernes
por la noche durante la Cuaresma en
San Pascal y San Bartolomé.

Saint Pascal

6:00 PM (English)
7:00 PM (Polish)

Saint Bartholomew

6:00 PM (English)
7:00 PM (Spanish)

LENTEN REGULATIONS

Abstinence from meat is to be
observed by all Catholics 14 years
old and older on Ash Wednesday
and on all the Fridays of Lent.
Fasting is to be observed on Ash
Wednesday by all Catholics who are
18 years of age but not yet 59.
Those who are bound by this may take only one full meal.
Two smaller meals are permitted if necessary to maintain
strength according to one‘s needs, but eating solid foods
between meals is not permitted. The special Paschal fast,
as well as abstinence, are prescribed for Good Friday and
encouraged for Holy Saturday.

La abstinencia de carne debe ser observada por todos los
catélicos mayores de 14 anos el Miércoles de Cenizay
todos los viernes de Cuaresma. El ayuno debe ser
observado el Miércoles de Ceniza por todos los catdélicos
que tienen 18 afos de edad pero aun no tienen 59.
Aquellos que estan obligados por esto pueden tomar solo
una comida completa. Se permiten dos comidas mas
pequefias si es necesario para mantener la fuerza de
acuerdo con las necesidades de cada uno, pero no se
permite comer alimentos sdélidos entre comidas. El ayuno
pascual especial, asi como la abstinencia, se prescriben
para el Viernes Santo y se alientan para el Sabado Santo.

SAINT PAscAL WOMEN’S CLUB NEwsS

Saint Pascal

Women'’s Club will

hold their

MORNING OF

REFLECTION on

Saturday, March 12
for all women of Our Lady of the Rosary Parish. The
speaker will be Deacon Charles Shallcross of Saint
Pascal Church.

The morning will start with Mass at 8:30 AM at Saint
Pascal Church followed by coffee and hospitality at
9:00 AM in Room 100. The entrance to Room 100 is
between the church and the school building.

This invitation is not only for all the ladies of Our Lady of
the Rosary Parish but for all ladies from any of our
neighboring parishes who would like to attend. To
ensure we have enough space and goodies for
everyone, please RSVP if you plan to attend. To RSVP
call Kathie at 773-545-1885 or Karen at 773-736-1658.

We hope to see you there.

El Club de Mujeres San Pascal celebrara su
MANANA DE REFLEXION el sabado 12 de marzo
para todas las mujeres de la Parroquia Nuestra
Sefiora del Rosario. El orador sera el diacono
Charles Shallcross de la Iglesia de San Pascal.

La mafiana comenzara con la misa a las 8:30 AM
en la Iglesia de San Pascal, seguida de café y
hospitalidad a las 9:00 AM en la Sala 100. La
entrada a la habitacion 100 esta entre la iglesia y
el edificio de la escuela.

Esta invitacion no es solo para todas las damas
de la Parroquia Nuestra Sefiora del Rosario, sino
para todas las damas de cualquiera de nuestras
parroquias vecinas que deseen asistir. Para
asegurarnos de que tenemos suficiente espacio y
golosinas para todos, please RSVP si planea
asistir. Para confirmar su asistencia, llame a
Kathie al 773-545-1885 o a Karen al
773-736-1658.

Esperamos verte alli.
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GRAND TAMALE FooD SALE

A Tamale food sale will take place on Sunday, March 13 in the
Saint Bartholomew Church hospitality room. The cost per dozen is
$16.00. This sale is organized by the Adorers & Divine Mercy
members of Saint Bartholomew to procure funds for the Grand
Celebration of Divine Mercy Sunday on April 24. If you have
questions or would like to include a donation, please see Laya or
Sergio Prado after the 7:00 AM or 1:00 PM Mass. Thank you and
God Bless!

GRAN VENTA DE TAMALES

Una venta de Tamales se llevara a cabo el 13 de Marzo en el Salon de hospitalidad de la iglesia de San
Bartolomé. El costo por docena es de $16.00. Esta venta es organizada por los miembros de Adoracion y Divina
Misericordia para recaudar fondos para la celebracion a "La Divina Misericordia" el Domingo, 24 de Abril. Si tiene

preguntas o desea incluir una donacion, consulte a Laya o Sergio Prado después de las misas de 7a.m. o 1p.m.
Gracias y Dios los

PALM BURNING - FEBRUARY 28, 2022

In preparation for the holy season of Lent, a palm burning service was held at Saint Pascal Church in the Dakin

Street parking lot. The ashes from the palms, blessed the previous Palm Sunday, will be used for this year's Ash
Wednesday services.
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LEGACY PLANNING

PLANIFICACION HEREDADA

“I'am the LORD; | have called you in
righteousness; | will take you by the hand and
keep you; I will give you as a covenant for the
people, alight for the nations.”

(Isaiah 42:6)

As stewards of our faith, please be a light to others by
considering a gift through your individual retirement
account (IRA) in support of our parish. If your family's
needs are being met, you may wish to include our
parish as a beneficiary. By naming Our Lady of the
Rosary as a beneficiary, you'll provide crucial financial
support to our parish and Our Lady of the Rosary. The
entire value of your gift will be transferred to us free
from federal estate and income tax. It costs nothing to
change the beneficiary on your retirement plan and will
mean everything to our future parish community.

You can contact your IRA administrator and request a
change-of-beneficiary form to include Our Lady of the
Rosary as a recipient of your good stewardship.
Please consult with your account administrator for
more information, or contact Krystina M. Campbell,
Planned Giving Officer, Archdiocese of Chicago at
312.534.5404 or kcampbell@archchicago.org.

“Yo, el Sefior, te llamé en lajusticia, te sostuve de la
mano, te formé y te destiné a ser la alianza del pueblo,
laluz de las naciones”. (Isaias 42:6)

Como administradores de nuestra fe, por favor sea una luz
para los demas al considerar una donacién a través de su
cuenta de retiro individual (IRA, por sus siglas en inglés)
en apoyo a nuestra parroquia. Si las necesidades de su
familia estan siendo satisfechas, puede desear incluir a
nuestra parroquia como beneficiaria. Al nombrar a Nuestra
Sefiora del Rosario como beneficiaria, proporcionara un
apoyo financiero crucial a nuestra parroquia y a Nuestra
Sefiora del Rosario. El valor total de su donacion se nos
transferira libremente del impuesto federal sobre el
patrimonio y la renta. No cuesta nada cambiar al
beneficiario en su plan de jubilacién y lo significara todo
para nuestra futura comunidad parroquial.

Puede comunicarse con el administrador de su IRA'y
solicitar un formulario de cambio de beneficiario para
incluir a (inserte el nombre de la parroquia) como
beneficiaria de su buena administracion. Por favor
consulte al administrador de su cuenta para mas
informacion o comuniquese con Krystina M. Campbell,
oficial de donaciones planificadas, Arquidiécesis de
Chicago al 312.534.5404 o kcampbell@archchicago.org.

Pastoral Migratoria
LENTEN CAMPAIGN

40 Days of Prayer, Fasting and
Action for Imnmigration Reform

Join us live via Zoom or Facebook Live
Every Wednesday in Lent at 7:00 PM CST
Starting Ash Wednesday, March 2 through Holy Week.

All are welcome to join in the 2022 Multilingual Lenten
Campaign for Immigration Reform. The campaign
provides the opportunity to share one’s faith through
prayer, fasting and acts of mercy to raise awareness of
the need for immigration reform.

For more information, please visit
pvm.archchicago.org/immigration-lenten-campaign.

Contact Mauro Pineda at mpineda@archchicago.org
or 312-534-8103 or Huguet Gonzalez at
mdgonzalez@archchicago.org, with any questions
and/or if you would like to pray a decade in your native
language.

Please register at bit.ly/lenten-rosary.

Pastoral Migratoria
CAMPANA CUARESMAL

40 Dias de Oracién, Ayuno y Accioén por la Reforma
Migratoria

Acomparfenos en vivo por medio de Zoom o Facebook Live
Cada miércoles en Cuaresma a las 7:00 PM A partir del
Miércoles de Ceniza, 2 de marzo, hasta el miércoles 13 de
abril

Todos son bienvenidos a unirse a la Campafia Cuaresmal
Multilinglie por la Reforma Migratoria 2022. La campafia
provee la oportunidad de compartir su fe a través de la oracion
del Rosario, el ayuno y los actos de misericordia para crear
conciencia de la necesidad de una reforma migratoria.

Para obtener mas informacién, visite pvm.archchicago.org/
immigration-lenten-campaign.

Si tiene alguna pregunta, o esta interesado(a) en participar en
el rezo de un misterio, por favor, pdngase en contacto con
Mauro Pineda en mpineda@archchicago.org o 312-534-8103
o Huguet Gonzalez en mdgonzalez@archchicago.org.

Registrarse en bit.ly/lenten-rosary.
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STEWARDSHIP GIVE CENTRAL
Thank you for mailing To make paperless donations to
your weekly donations Our Lady of the Rosary Parish,
to the parish office use the “Give Central” website.
and to all who You can give by using your credit
donated at givecentral.org. Special thanks to card, debit card or electronic checking payments making
those who used envelopes and to those who either a one-time or recurring donations.

recently increased their weekly Offertory

) bl Please click on “donate” at www.olrosary.org and take a few
Collection contribution.

minutes to set up your donation. If you would like to talk to a

Thank you for your continued Support! |iVe person, please Ca” 312'929'2306
Gracias por enviar por correo sus Thank you for your generosity and support. Your
donaciones semanales a la oficina parroquial contributions are greatly appreciated!

y a todos los que donaron en givecentral.org.
Un agradecimiento especial a los que
utilizaron sobres y a los que recientemente
aumentaron su contribucion semanal a la
Coleccion ofertorio.

Para hacer donaciones sin papel a la Parroquia de Nuestra
Sefora del Rosario, use el sitio web "Give Central". Puede
donar utilizando su tarjeta de crédito, tarjeta de débito o
pagos electronicos de cheques haciendo donaciones uUnicas

iGracias por su continuo apoyo! o recurrentes.
Haga clic en "donar" en www.olrosary.org y tbmese unos
Weekly Collection - February 20, 2022 minutos para configurar su donacion. Si desea hablar con
una persona en vivo, llame al 312-929-2306.
Stewardship $7,324.00 ) ) _ o
Loose Change $ 2.605.95 Sgscrfus p:rrztéigggzrosmad y apoyo. jSus contribuciones
Electronic Giving $ 3,380.00 yap '
Total $13,309.95
TAX LETTERS
OuR LADY OF VICTORY Bus SERVICE Our Lady of the Rosary is grateful for the

generosity of our parishioners.

Sacrificial giving enables us to offer a

variety of services and programs. If you
would like a copy of your 2021 tax letter for income tax
purposes, please send an email or call the parish office.

Bus service is
provided every
Sunday from the Our

Lady of Victory
campus to Saint If you donated to Saint Pascal or Our Lady of Victory, email
Bartholomew Church stpascal@archchicago.org or call 773-725-7641.

for the 10:00 AM Mass. The bus departs from If you donated to Saint Bartholomew, email

the OLV parking lot at 9:30 AM and returns at stbartholomew@archchicago.org or call 773-286-7871.

11:30 AM. Pick up and drop off at Saint
Bartholomew is located in the alley north of the

church by the door with access to the elevator. Nuestra Sefora del Rosario agradece la generosidad de

nuestros feligreses. La donacion sacrificial nos permite
ofrecer una variedad de servicios y programas. Si desea
una copia de su carta de impuestos de 2021 para fines de
impuestos sobre la renta, envie un correo electrénico o
llame a la oficina parroquial.

El servicio de autobus se proporciona todos los
domingos desde el campus de OLV a la Iglesia
de San Bartolomé para la misa de las 10:00

AM. El autobus sale del estacionamiento de Si doné a Saint Pascal o a Nuestra Sefiora de la Victoria,
OLV alas 9:30 AM y regresa a las 11:30 envie un correo electronico a stpascal@archchicago.org o
AM. Recoger y dejar en San Bartolomé se llame al 773-725-7641. Si dond a San Bartolomé, envie un
encuentra en el callejon al norte de la iglesia correo electrénico a stbartholomew@archchicago.org o

junto a la puerta con acceso al ascensor. llame al 773-286-7871.
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Spring 2022 Adult Confirmation
at Our Lady of the Holy Family
Parish - Classes start March 22

The Adult Confirmation Program is a pre-
sacramental program intended for adults
who have received the sacraments of
Baptism and First Holy Communion and
seek to receive the sacrament of
Confirmation. Preparation sessions are
available this spring. The preparation
program will be offered in English and
Spanish over Zoom. There is a fee of $60
per participant. The celebration of the
sacrament will occur on Friday, May 20,
2022. Please send email to
rcia@stbartholomew.net to receive more
information and the registration link.

Confirmacién de Adultos de
Primavera 2022 en la Parroquia
de Our Lady of the Holy Family-
clases empiezan 16 de Marzo

El Programa de Confirmacién para Adultos
es un programa presacramental para
adultos que han recibido los sacramentos
del Bautismo y Primera Comunion y que
buscan recibir el sacramento de la
Confirmacién. Hay sesiones de

reparacion disponibles esta primavera. El
programa de preparacion sera ofrecido en
inglés y espafiol a través de Zoom. Hay
una cuota de $60.00 por participante. La
celebracion del sacramento sera el viernes
20 de mayo. Para mas informacion y
enlace para la inscripcién, favor de mandar
un correo electrénico al
rcia@stbartholomew.net

Pope Francis Tweet

Pessimism and
complaining are not

Christian. We were
not made to be downcast, but to
look up to heaven.

CALLING ALL CRUSADERS

In the spirit of our Centennial Celebration, you
can receive a Saint Bart’s Crusaders Centennial
T-Shirt for FREE by making a minimum donation
of $100 to our Empower lllinois Tax Credit
Scholarship (TCS) Fund. When you do so, you
will receive a 75% tax credit on your 2022 State
of lllinois income tax.

You may also make a donation directly to Saint
Bartholomew School. Each t-shirt can be ordered
to designate: Alumni, Mom, Dad, Grandparent, or
Faculty on the back. T-shirts can also be ordered
in a “ladies cut’ or “V-neck style.

PLEASE SHARE THIS INFORMATION WITH YOUR FORMER
CLASSMATES AND FRIENDS.

To get the TCS donation process started,
click the following link for step-by-step
instructions: https://
www.stbartsschool.net/donations.html. If
you have any questions or just need
assistance, contact Michael Giordano
(Class of 1991) at:
mgiordano@stbartholomew.net or Gigi
Ybarra at: gybarra@stbartholomew.net.
You may also call: 773-282-9373.

Thank you for your consideration and generosity.

Prepare your heart for the joy of Easter by signing up to get
weekly Lenten reflections from your future parish priests via
email at https://usml.edu/lenten-reflections/.

You will receive the first Lenten reflection directly to your
inbox on Ash Wednesday, March 2, and every Sunday of Lent
leading up to Holy Week and Easter Sunday on April 17.

We pray this Lenten season is a blessed one for you.
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MASS INTENTIONS PRESIDER SCHEDULE

During the Prayer of the Faithful at Mass,

we hear that this Mass is being offered for
the repose of the soul of someone who has 400PM  Saint Pascal (English)
died, or for someone requesting prayers for 430PM  Saint Bartholomew (English)  Father James Heneghan

a particular intention.
P SUNDAY - MARCH 13
7:.00AM  Saint Bartholomew (Spanish) Father Michael Shanahan

SATURDAY - MARCH 12

Father Mario Stefanowski

If you would like a Mass offered, please
call either office to schedule a Mass for

your particular intention. The usual 8:00AM  Saint Pascal (English) Father Michael O’Connell
gg’l\‘;‘;‘l‘?” is $10. Mass cards are available 10.00AM  Saint Bartholomew (English) ~ Father Michael Shanahan

Father Michael O’Connell

Father Mario Stefanowski

10:00 AM  Saint Pascal (English)

Durante la Oracién de los Fieles en la 1200PM  Saint Pascal (Polish)
Misa, escuchamos que esta Misa se ofrece 1:.00PM  Saint Bartholomew (Spanish) Father Michael O’Connell
por el descanso del alma de alguien que 6:00 PM Father Michael O’Connell
ha muerto, o por alguien que solicita

oraciones por una intencion particular.

Saint Pascal (Spanish)

Si desea que se le ofrezca una misa, llame SACRAMENT OF RECONCILIATION

a cualquiera de las oficinas para programar
una misa para su intencion particular. La
donacion habitual es de $10. Las tarjetas
masivas también estan disponibles.

The Sacrament of Reconciliation is offered on Saturday from
9:00 AM to 9:30 AM at Saint Pascal and Saint Bartholomew.

EUCHARISTIC ADORATION

LivE STREAMED MASSES

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed by Benediction at

Saint Bartholomew live streams the Saint Pascal. Friday from 9:00 AM to 11:00 PM at Saint

4:30 PM Mass on Saturdays on Facebook. Bartholomew
https://www.facebook.com/
stbartholomew.net/

ROSARY

Saint Pascal live streams the 10:00 AM
Mass on Sundays on Facebook. https://

www.facebook.com/Saint-Pascal-Church-
384624288277526

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal, and on
Sundays, after the 10:00 AM Mass at Saint Bartholomew

FoobD DISTRIBUTION

READINGS FOR THE WEEK

Food is distributed on Wednesdays starting
at 5:00 PM in the Our Lady of Victory parking
lot located near Sunnyside and Laramie.
Anyone interested should arrive no earlier
than 4:30 PM and no later than 5:30 PM.

La comida se distribuye los miércoles a partir
de las 5:00 PM en el estacionamiento de
Nuestra Sefora de la Victoria ubicado cerca
de Sunnyside y Laramie. Cualquier persona
interesada debe llegar no antes de las

4:30 PM y no mas tarde de las 5:30 PM.

Monday: Lv 19:1-2, 11-18; Ps 19:8-10, 15; Mt 25:31-46
Tuesday: Is 565:10-11; Ps 34:4-7, 16-19; Mt 6:7-15

Wednesday: Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19; Lk 11:29-32

Thursday: Est C:12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-3, 7¢-8; Mt 7:7-12
Friday: Ez 18:21-28; Ps 130:1-8; Mt 5:20-26

Saturday: Dt 26:16-19; Ps 119:1-2, 4-5, 7-8; Mt 5:43-48
Sunday: Gn 15:5-12, 17-18; Ps 27:1, 7-9, 13-14;

Phil 3:17 — 4:1 [3:20 — 4:1]; Lk 9:28b-36
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The University of Saint Mary of the Lake/Mundelein Seminary is
honored to host the Most Reverend Robert Barron, auxiliary bishop of
the Archdiocese of Los Angeles and founder of Word on Fire, as our
guest lecturer for the Albert Cardinal Meyer Lecture Series on March 10
and 11, 2022. His two-part lecture series is entitled “Breaking Through
the Buffered Self.”

Bishop Barron will explore why so many people today live in alienation
from any relationship to the transcendent and offer a suggestion of
paths toward re-establishing that link.

He has divided the talk into two major sections, the first of which deals
with the social and theological causes of the buffered self and the
second of which presents the three transcendentals of the true, the
good, and the beautiful as privileged routes of access to a reality that
transcends our ordinary experience. His hope is that the two lectures
will be of theoretical interest but also of practical use to those involved
in evangelizing the contemporary culture.

The lectures run from 7:00 PM — 8:30 PM on Thursday, March 10 and
continue from 9:00 AM — 11:30 AM on Friday, March 11.

To register, go to: https://usm/.edu/event/meyer-livestream/

La Universidad de Santa Maria del Lago / Seminario Mundelein tiene el
honor de recibir al Reverendisimo Robert Barron, obispo auxiliar de la
Arquidiécesis de Los Angeles y fundador de Word on Fire, como
nuestro conferenciante invitado para la Serie de Conferencias Albert
Cardinal Meyer el 10 y 11 de marzo de 2022. Su serie de conferencias
en dos partes se titula "Rompiendo el ser amortiguado”.

El obispo Barron explorara por qué tantas personas hoy viven en
alienacioén de cualquier relacién con lo trascendente y ofrecera una
sugerencia de caminos hacia el restablecimiento de ese vinculo.

Ha dividido la charla en dos grandes secciones, la primera de las
cuales trata de las causas sociales y teoldgicas del yo amortiguado y la
segunda de las cuales presenta los tres trascendentales de lo
verdadero, lo bueno y lo bello como rutas privilegiadas de acceso a
una realidad que trasciende nuestra experiencia ordinaria. Su
esperanza es que las dos conferencias sean de interés teérico, pero
también de utilidad practica para aquellos involucrados en la
evangelizacion de la cultura contemporanea.

Las conferencias se llevaran a cabo de 7:00 PM a 8:30 PM el jueves
10 de marzo y continuan de 9:00 AM a 11:30 AM el viernes 11 de
marzo.

Para registrarse, vaya a: https://usm/.edu/event/meyer-livestream/

SAINT MARY OF
PROVIDENCE

Saint Mary of Providence is a
healthcare facility for adults with
developmental disabilities. We are
looking for individuals with a caring
heart who will support the work of
our mission to assist the residents to
achieve their highest level of
independence.

Responsibilities include assisting
clients in everyday activities (meal
preparation, housekeeping,
dressing, etc.), and effectively
communicating client’s progress
with other team members.

Apply in person at 4200 N. Austin in
Chicago. If you have questions,
contact the Human Resources
Director email:
humanresources@smopchicago.org
or phone 773-545-8300 Ext. 1309.

Santa Maria de la Providencia es un
centro de atencion médica para
adultos con discapacidades del
desarrollo. Estamos buscando
personas con un corazon carinoso
que apoyen el trabajo de nuestra
mision de ayudar a los residentes a
alcanzar su mas alto nivel de
independencia.

Las responsabilidades incluyen
ayudar a los clientes en las
actividades cotidianas (preparacion
de comidas, limpieza, vestirse, etc.)
y comunicar de manera efectiva el
progreso del cliente con otros
miembros del equipo.

Solicite en persona en 4200 N.
Austin en Chicago. Sitiene
preguntas, comuniquese con el
Director de Recursos Humanos por
correo electronico:
humanresources@smopchicago.
org o llame al 773-545-8300

Ext. 1309.
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PLEASE PRAY FOR....

OUR SICK, SUFFERING,
HANDICAPPED AND LONELY...

Peter Alcantar, John Baker, Phyllis

Baker, Terese Baker, Ted Bauer,

Virginia Bentley, Soccoro Burgos,

Brian Chorba, Mercedes Cocino,

Roy Cocino, Jacki Cordero, Maria
Corral, Robert De Christopher, Patricia Dineen, Dawn Donovan,
Joanne Domasik, Bernice Duggan, Dolores Galus, Ed Galus, Mark
Goldman, Pat Goldman, Rose Groya, Laura Hartman, Steve
Heiress, Catherine Heneghan, Caitlin Jacobs, Pat Johns, Tommy
Johns, Florence Kawalec, Joe Kessel, Celine Kilian, Eleanor Kost,
Rosa Lara, loanna "Yianna" Margaret LoDestro, JoAnne Leck,
Graciela Luque, Nora Lynch, Patrick Lynch, Irene Maldonado, Geri
Maleski, Sherry Marquez, Simon Martinez, Ruth Mickleborough,
Noreen Melone, Karina Moy, Rosa Maria Moy, Katie Mulson, Jenica
Nieves, Joseph Nieves, Jr., Mickie Nieves, Patricia Noonan,
Griselda Nunez, Mark Palencia, Christine Pasko-Falls, Craig Perri,
Ruthe Perri, Judith Powell, Jerry Rangel, James Rios, Jr., Gertrude
Rollinson, Bernadine Ruffing, Bill Sattler, Mary Santiago, Denise
Johns Sebanc, Gloria Sedlacek, Mary Shapiro, Mike Shapiro, Norb
Sliwa, John Sobun, Jean Spisak, Rita Stahl, Edita Tolentino,
Carmen Torres, Patricia Tyler, Jose Guadalupe Urteaga, Carissa
Wascher, Ed Watkowski, Joseph Wyskiel

If you or a loved one needs prayers due to an iliness, please call the
parish office to put your name on either of these lists. Names are kept
on the list for four weeks unless we are notified the person has not
recovered.

Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una
enfermedad, llame a la oficina parroquial para poner su nombre en
cualquiera de estas listas. Los nombres se mantienen en la lista
durante cuatro semanas a menos que se nos notifique que la persona
no se ha recuperado.

OUR FAITHFUL DEPARTED...

Marlene Jane Bilyeu, Chuck Kessell, Jose Chuy Urteaga,
Anna Walsh, Rosalie Wolf

OUR MILITARY...
Eduardo Salgado, Kristina Stuhlmacher, Alejandro Vega Jr.

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and
just solution to conflict and violence. If you have any members in your
family currently serving in the military, please call the parish office so
we may pray for them.

Por favor, oren por aquellos que sirven en el gjército, y por una
solucion pacifica y justa al conflicto y la violencia. Si tiene algin
miembro de su familia que actualmente sirve en el ejército, llame a la
oficina parroquial para que podamos orar por ellos.
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MASS INTENTIONS

SAINT PASCAL

SAINT BARTHOLOMEW

SATURDAY - MARCH 5

4:30 PM  +Pat Prendergast
+Our Faithful Departed

SATURDAY - MARCH 5

4:00 PM Living & Deceased Benefactors &
Parishioners
+Lawrence J. Martens
Jenica Nieves (for health & healing)

SUNDAY - MARCH 6

7:00 AM  +Isabel Bahena
+Santiago Enriquez
+Esteban Enriquez

10:00 AM  +Mike Rappelt

1:00 PM  +Pascual Zarate
+Jose Miguel Vergada
+Canwey Figueroa

SUNDAY - MARCH 6
8:00 AM  +Father James Vadakel
10:00 AM  +Daniel Perez
12:00 PM  +Aleksandry Lenkiewicz
6:00 PM  +Chris Carbajal

MONDAY - MARCH 7
8:30 AM +Adeline Fernandez Martinez

TUESDAY - MARCH 8
8:30 AM  +Florence Kuss

WEDNESDAY - MARCH 9
8:30 PM  +Niven Beluso Jr.

MONDAY - MARCH 7
8:30 AM  +John Wolschon

THURSDAY - MARCH 10
8:30 AM  Birthday Blessings - Edita Tolentino

TUESDAY - MARCH 8
8:30 +Jeanne Flaherty (Birthday)

FRIDAY - MARCH 11
8:30 AM People of St. Bartholomew

WEDNESDAY - MARCH 9
8:30 AM  +Mary Bernardini

THURSDAY - MARCH 10
8:30 AM  Prayer Shawl Recipients

SATURDAY - MARCH 12

8:30 AM  Parishioners of Our Lady of the Rosary
4:30 PM  +Sheila McNulty

FRIDAY - MARCH 11
8:30 AM  Mass for Parishioners

SATURDAY - MARCH 12

8:30 AM  Members of the Purgatorial Society
4:00 PM  +William Hartigan

SUNDAY - MARCH 13

8:00 AM Living & Deceased Benefactors &
Parishioners
+Linus Lentz
Vincent Diamond (for good health)

10:00 AM  +Gertrude Jozaltis
12:00 PM Intentions of the Polish Community
6:00 PM Intentions of the Spanish Community

SUNDAY - MARCH 13
7:00 AM  +Arnulfo Prado
+Antonio Prada
10:00 AM  +Luigi Priami & Deceased Family

Members
+Our Faithful Departed
1:00 PM  +Alfonso Rodriguez
+Carlos Centeno
Birthday Blessings - Martina Hernandez

+Deceased

PLEASE VISIT THE PARISH WEBSITE FOR T
HE LATEST NEWS AND EVENTS AT

OUR LADY OF THE ROSARY.
WWW.OLROSARY.ORG
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NOW ACCEPTING APPLICATIONS FOR THE 2022-2023 SCHOOL YEAR

GROUP TOUR JOIN US GROUP TOUR
THURSDAY, MARCH 10 FOR A TOUR OF THURSDAY, APRIL 27
4:00 - 5:00 PM OUR SCHOOL 6:00 - 7:00 PM

GET YOUR WOLF BLEND PERKOLATOR COFFEE!

We’re teaming up with our favorite neighborhood coffee joint, Perkolator, to bring our family
and friends some delicious Wolf Brew coffee to enjoy at home! Each 12 oz. bag is $16 and
Perkolator generously will give $5 of that back to our school! It's easy to order online, and
you can pick it up in the cafe OR they will deliver it for free within a 6-mile radius of the
school. You can choose and pay for shipping your coffee anywhere. Or, you can stop by
Perkolator at 6032 West Irving Park Road, and buy your bags right at the cafe! The link
will go live on Monday, March 7 and will close on Sunday, April 10. Perkolator will also give
you 10% off of purchases made with your Wolf Brew! Order your coffee at https://
perkolatorcoffee.com/collections/fundraisers. Thank you for your support of our school!

FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA TO

6143 West Irving Park Road, 60634 SEEM MORE GREAT PHOTOS!
773-736-8806 www.pfgacademy.org
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SACRAMENTAL PREPARATIONS

PREPARACION SACRAMENTAL

BAPTISMS: Registration in the parish is a prerequisite.
Parents must attend a Pre-Baptismal Preparation
Session with the celebrant two months prior to the
Baptism either in person or Zoom. For details regarding
baptismal registration and requirements, please contact
the parish office.

RECONCILIATION: Every Saturday at 9:00 AM at Saint
Pascal and Saint Bartholomew.

SACRAMENT OF MATRIMONY: Either the bride, the
groom, or parent of either must be a registered and
active parishioner for at least six months before
contacting the parish to make arrangements. For Pre-
Marriage Preparation and to secure the wedding date
you prefer, please call the Parish Office at least six
months in advance before confirming a reception hall.
Arrangements can be made at the Parish Office by the
bride and groom.

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION:

Children: All children should be enrolled in the Religious
Education Program from first through eighth grades if
they are not in a Catholic School.

Adults: Please call the parish office to inquire about
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults).

SACRAMENT OF THE SICK: Anytime a person is
facing a serious illness, surgery or hospitalization, it is
proper to receive the Sacrament of the Sick. Please
contact the parish office. If the office is closed, please
leave a message on a priest’s voicemail.

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND

PARISHIONERS:

Please notify the parish office there is someone you
know who is unable to join us at Mass and would like to
have the Eucharist brought to their home. Our Ministers
of Care bring Holy Communion to those who are sick and
homebound.

FUNERALS: When a family member dies, arrangements
with the Church are usually made by the Funeral Home.
Contact can also made to the parish directly so priests
and bereavement ministers may assist in planning the
liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final
Commendation at the cemetery.

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN: Sixteen-fifteen
year old young ladies who would like to celebrate their
quinceanera should have been confirmed and received
their First Holy Communion as well as a series of
preparation for the celebration. Please call Mrs. Maria
Arrez at the Office of Religious Education for details.

PRESENTATION OF A CHILD: When your child is 40
days or three years old, he/she may be presented in the
church on the First Sunday of any month. Please call the
parish office one week ahead to register your child.

GLUTEN FREE HOSTS: If you would like to receive a
gluten free host, please notify the priest prior to the
beginning of Mass so a gluten free host may be made
available for you.

BAUTISMOS: El registro en la parroquia es un requisito previo.
Los padres deben asistir a una sesién de preparacion pre-
bautismal con el celebrante dos meses antes del bautismo, ya sea
en persona o por Zoom. Para obtener detalles sobre la registracion
de bautismo y los requisitos, comuniquese con la oficina
parroquial.

RECONCILIACION: Todos los sabados a las 9:00 AM en San
Pascal y San Bartolomé.

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el
padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y
activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la
parroquia para hacer arreglos. Para la preparacion previa al
matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por
favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de
anticipacion antes de confirmar el salén de recepcion. Los arreglos
se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios.

COMUNION, CONFIRMACION Y CONVERSION:

Nifios: Todos los nifios deben estar inscritos en el Programa de
Educacion Religiosa de primero a octavo grado si no estan en una
escuela catolica.

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar
acerca de RICA (Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos).

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se
enfrenta a una enfermedad grave, cirugia u hospitalizacién, es
apropiado recibir el Sacramento del Enfermo. Por favor, péngase
en contacto con la oficina parroquial. Si la oficina esta cerrada,
por favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote.

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN
CASA:

Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que
usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le
gustaria que la Eucaristia se llevara a su casa. Nuestros Ministros
de Cuidado llevan la Sagrada Comunién a aquellos que estan
enfermos y confinados en casa.

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los
arreglos con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria.
También se puede hacer contacto con la parroquia directamente
para que los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en
la planificacion de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de
Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio.

QUINCE ANOS O DULCES DIECISEIS: Las jovenes de dieciséis
0 quince afios que deseen celebrar su quinceafiera deberan haber
sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunion, asi como
una serie de preparacion para la celebracién. Por favor llame a la
Sra. Maria Arrez en la Oficina de Educacion Religiosa para mas
detalles.

PRESENTACION DE UN NINO: Cuando su hijo tiene 40 dias o
tres afos de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el
primer domingo de cualquier mes. Por favor llame a la oficina
parroquial una semana antes para registrar a su hijo.

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten,
notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la
hostia sin gluten pueda estar disponible para usted.
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